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d’haver fet tot el possible, no s’aconsegueix arribar 
a un acord en el curs de la reunió, se sotmeti la 
qüestió a votació i s’aprovi el pressupost per majo-
ria de dos terços dels membres.

3. a) La quantia de la contribució de cada 
membre de la Comissió es determina de conformitat 
amb un pla que la Comissió ha d’aprovar i esmenar 
per consens.

b) El pla aprovat o esmenat per la Comissió 
s’ha d’establir en el Reglament financer de la Comis-
sió.

4. Qualsevol no-membre de l’Organització que 
entri a formar part de la Comissió està obligat a con-
tribuir a les despeses efectuades per l’Organització 
respecte a les activitats de la Comissió, segons ho 
determini la Comissió.

5. Les contribucions són pagadores en divises 
lliurement convertibles, llevat que hi hagi una deci-
sió en contra de la Comissió i amb l’assentiment del 
director general.

6. La Comissió també pot acceptar donatius i 
altres formes d’assistència d’organitzacions, parti-
culars i altres fonts, per a fins relacionats amb l’exer-
cici de qualsevol de les seves funcions.

7. Les contribucions, els donatius i altres for-
mes d’assistència rebudes es dipositen en un fons 
fiduciari administrat pel director general de l’Orga-
nització, de conformitat amb el seu Reglament 
financer.

8. Qualsevol membre de la Comissió que s’en-
darrereixi en el pagament de les seves quotes a la 
Comissió no hi pot tenir vot si la quantia dels seus 
endarreriments és igual o superior a la quantia de 
les quotes que ha de pagar durant els dos anys civils 
precedents. No obstant això, la Comissió pot perme-
tre a aquest membre que voti, si comprova que la 
manca de pagament obeeix a circumstàncies alie-
nes a la seva voluntat, però en cap cas pot prorrogar 
el dret a votar per dos anys civils més.»

5. S’insereix un nou article IX bis de la manera 
següent:

«Article IX bis. Administració.
1. El secretari de la Comissió (denominat d’ara 

endavant «el secretari») el nomena el director gene-
ral amb l’aprovació de la Comissió, o en cas de 
nomenament entre reunions ordinàries de la Comis-
sió, amb l’aprovació dels membres de la Comissió.

2. El secretari és el responsable de l’execució 
de les polítiques i les activitats de la Comissió, que 
n’ha de ser informada. També actua com a secretari 
d’altres òrgans auxiliars creats per la Comissió, 
segons escaigui.

3. Les despeses de la Comissió se sufraguen 
amb càrrec al seu pressupost autònom, llevat de les 
relacionades amb el personal i els serveis que li faci-
liti l’Organització. Les despeses que hagi de sufragar 
l’Organització són determinades i abonades dins 
dels límits que fixi el pressupost biennal preparat 
pel director general i aprovat per la Conferència, 
d’acord amb el Reglament general i el Reglament 
financer de l’Organització.

4. Les despeses en què incorrin els delegats, els 
seus suplents, els experts i assessors que assisteixin 
a les reunions de la Comissió, de les seves subcomis-
sions i els seus comitès en qualitat de representants 
dels governs, així com aquelles en què incorrin els 
observadors en les reunions les sufraguen els seus 

respectius governs o organitzacions. Les despeses 
en què incorrin els experts convidats per la comissió 
a assistir a les seves reunions o a les de les seves 
subcomissions o subcomitès, a títol personal, s’abo-
nen amb càrrec al pressupost de la Comissió.»

Estats part 

Dipòsit
Instrument Entrada en vigor

   
Albània   . . . . . . . . . . . . . . 10-10-2003 AC 29-04-2004
Algèria   . . . . . . . . . . . . . . 26-04-2005 AC 26-04-2005
Comunitat Europea (CE) 27-07-2000 AC 29-04-2004
Croàcia   . . . . . . . . . . . . . . 28-11-2003 AC 29-04-2004
Eslovènia   . . . . . . . . . . . . 29-04-2004 AC 29-04-2004
Espanya   . . . . . . . . . . . . . 15-02-2002 AC 29-04-2004
França   . . . . . . . . . . . . . . . 30-10-2002 AC 29-04-2004
Grècia   . . . . . . . . . . . . . . . 29-08-2002 AC 29-04-2004
Itàlia   . . . . . . . . . . . . . . . . 23-08-2000 AC 29-04-2004
Japó   . . . . . . . . . . . . . . . . 30-07-2004 AC 30-07-2004
Líban   . . . . . . . . . . . . . . . . 04-03-2005 AC 04-03-2005
Líbia   . . . . . . . . . . . . . . . . 23-12-2003 AC 29-04-2004
Malta   . . . . . . . . . . . . . . . . 23-12-1999 AC 29-04-2004
Mònaco   . . . . . . . . . . . . . . 12-06-2001 AC 29-04-2004
Romania   . . . . . . . . . . . . . 01-10-2003 AC 29-04-2004
Sèrbia i Montenegro   . . . 08-01-2003 AC 29-04-2004
Tunísia  . . . . . . . . . . . . . . . 30-06-2003 AC 29-04-2004
Turquia   . . . . . . . . . . . . . . 05-06-2000 AC 29-04-2004
Xipre   . . . . . . . . . . . . . . . . 03-08-2000 AC 29-04-2004

 AC: Acceptació.

Aquestes esmenes van entrar en vigor de forma gene-
ral i per a Espanya el 29 d’abril de 2004, de conformitat 
amb el que disposa l’article X del Conveni.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 2 de novembre de 2005.–El secretari general 

tècnic, Francisco Fernández Fábregas. 

MINISTERI D’AGRICULTURA, 
PESCA I ALIMENTACIÓ

 18865 ORDRE APA/3553/2005, de 15 de novembre, per 
la qual s’estableixen mesures específiques de 
protecció en relació amb la influença aviària. 
(«BOE» 275, de 17-11-2005.)

La grip o influença aviària altament patògena és una 
malaltia infecciosa dels ocells, inclosa en la llista del Codi 
zoosanitari internacional de l’Organització Mundial de la 
Sanitat Animal, causada per soques A del virus de la grip. 
Les mesures específiques de lluita contra la malaltia les 
regula el Reial decret 1025/1993, de 25 de juny, pel qual 
s’estableixen mesures per a la lluita contra la influença 
aviària, que transposa la Directiva del Consell 92/40/CEE, 
de 19 de maig, per la qual s’estableixen mesures comuni-
tàries per a la lluita contra la influença aviària.

Dels diferents subtipus del virus de la grip aviària, la 
soca H5N1 és especialment virulenta, per la qual cosa, arran 
dels brots d’aquesta soca, que es van iniciar al Sud-est asià-
tic el desembre de 2003, la Comissió Europea va adoptar 
diverses decisions per evitar la introducció d’aquesta malal-
tia en la Comunitat des dels tercers països afectats. Recent-
ment, les mesures han estat reforçades i ampliades després 
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de la confirmació a Turquia i Romania de grip aviària alta-
ment patògena causada pel subtipus H5N1 del virus A de 
la grip, mitjançant diverses decisions comunitàries, l’última 
de les quals és la Decisió 2005/760/CE, de la Comissió, de 27 
d’octubre de 2005, sobre determinades mesures de pro-
tecció en relació amb la grip aviària altament patògena en 
determinats països tercers, amb vista a importar ocells 
captius.

La Llei 8/2003, de 24 d’abril, de sanitat animal, en l’ar-
ticle 8.1, disposa que per prevenir la difusió en el territori 
nacional de malalties dels animals de declaració obligatò-
ria que preveuen el Codi zoosanitari internacional de l’Ofi-
cina Internacional d’Epizoòties o la normativa nacional o 
comunitària, en especial de les d’alta difusió, o per preve-
nir l’extensió d’aquestes malalties en cas que hi hagi 
casos sospitosos o confirmats o de risc sanitari greu, l’Ad-
ministració General de l’Estat pot adoptar totes les mesu-
res preventives que siguin necessàries.

D’acord amb el que s’ha exposat, és urgent adoptar 
mesures específiques respecte de la grip aviària, i en 
especial per evitar el contacte directe i indirecte entre 
ocells silvestres, i en particular ocells aquàtics, d’una 
banda, i ocells de corral, d’una altra. Així mateix, cal defi-
nir i establir les zones d’especial risc d’introducció de la 
grip aviària, on s’han de prendre mesures especials de 
bioseguretat, i establir les actuacions escaients en els 
parcs zoològics, en aplicació de la normativa comunitària 
vigent.

Aquesta norma es dicta a l’empara del que establei-
xen l’article 8 de la Llei de sanitat animal i la disposició 
final primera del Reial decret 1025/1993, de 25 de juny, pel 
qual s’estableixen mesures per a la lluita contra la influença 
aviària.

En virtut d’això, disposo:

Article 1. Objecte i àmbit d’aplicació.

L’objecte de la present Ordre és establir mesures espe-
cífiques de protecció contra la influença aviària, aplica-
bles en tot el territori nacional.

Article 2. Definicions.

1. Als efectes d’aquesta Ordre, són aplicables les 
definicions que preveuen l’article 3 de la Llei 8/2003, de 24 
d’abril, de sanitat animal, l’article 2 del Reial decret 
1025/1993, de 25 de juny, pel qual s’estableixen mesures 
per a la lluita contra la influença aviària, i l’article 2 del 
Reial decret 479/2004, de 26 de març, pel qual s’estableix 
i regula el Registre general d’explotacions ramaderes.

2. Als efectes de la present Ordre, s’entén per:
a) «Ocells de corral»: tots els ocells que es crien o es 

tenen en captivitat per produir carn, ous per incubar i ous 
destinats al consum, així com per produir altres productes 
comercials, reposar les existències de caça o per a la 
reproducció d’aquestes categories d’ocells.

b) «Ocells silvestres»: els ocells que viuen en lliber-
tat i no en una explotació.

c) «Altres ocells captius»: qualsevol ocell diferent 
dels de corral que es té en captivitat per a mostres, cur-
ses, exposicions i competició, com els ocells ornamentals 
i els coloms de competició, o per altres raons diferents de 
les exposades en la lletra a).

d) «Parc zoològic»: qualsevol establiment perma-
nent on es mantinguin animals d’espècies silvestres per 
exposar-los al públic durant set dies l’any o més, amb 
excepció dels circs i les botigues d’animals; o un orga-
nisme, institut o centre oficialment autoritzat segons defi-
neixen l’article 2.1.c) del Reial decret 1881/1994, de 16 de 
setembre, pel qual s’estableixen les condicions de policia 
sanitària aplicables als intercanvis intracomunitaris i les 
importacions procedents de països tercers d’animals, 

esperma, òvuls i embrions no sotmesos, respecte a 
aquestes condicions, a les disposicions incloses en la sec-
ció I de l’annex A del Reial decret 1316/1992, de 30 d’octu-
bre.

Article 3. Factors de risc especial.

1. Es consideren factors de risc d’introducció de la 
influença aviària els següents:

a) Existència de dades de recuperacions d’ocells 
procedents de zones on s’han declarat focus de malaltia o 
d’altres zones considerades de risc especial.

b) Densitat mitjana elevada d’ocells migratoris a les 
zones humides.

c) Densitat elevada d’explotacions d’ocells de corral 
pròximes a zones humides, estanys, pantans, llacs o rius 
on els ocells migratoris es puguin reunir.

d) Impossibilitat o dificultat d’evitar suficientment el 
contacte entre els ocells de corral o altres ocells captius i 
els ocells silvestres.

2. Tenint en compte aquests factors, es consideren 
zones de risc especial d’introducció de la influença aviària 
les zones humides que figuren en l’annex I.

Els municipis que tenen el territori o part del territori 
ubicat en un radi de 10 quilòmetres al voltant d’aquestes 
zones humides figuren en l’annex II.

Article 4. Mesures de bioseguretat.

1. A fi de limitar el contacte d’ocells silvestres amb 
ocells de corral i altres ocells captius, queda prohibit en 
tot el territori nacional:

a) La utilització d’ocells dels ordres «Anseriformes» i 
«Charadriiformes» com a reclam durant la caça d’ocells.

b) La presència d’ocells de corral i un altre tipus 
d’ocells captius en els centres de concentració d’animals 
que defineix l’article 3.7 de la Llei 8/2003, de 24 d’abril, de 
sanitat animal, inclosos els certàmens ramaders, mostres, 
exhibicions i celebracions culturals, així com en qualsevol 
concentració d’ocells de corral i altre tipus d’ocells captius 
a l’aire lliure, incloent-hi l’aviada de coloms. Sobre això, 
no es consideren ocells captius els ocells mantinguts en 
un establiment autoritzat per vendre’ls a particulars com a 
ocell de companyia, ni els ocells de corral mantinguts en 
un establiment comercial per vendre’ls després al detall a 
particulars.

No obstant això, l’autoritat competent de la comunitat 
autònoma en matèria de sanitat animal pot autoritzar la 
concentració d’ocells de corral i altres ocells captius sem-
pre que s’efectuï una avaluació del risc que doni un resul-
tat favorable.

2. A tots els municipis inclosos en l’annex II de la 
present Ordre, s’hi han de portar a terme les actuacions 
següents:

a) Queda prohibida la cria d’ànecs i oques amb altres 
espècies d’ocells de corral.

b) Queda prohibida la cria d’ocells de corral a l’aire 
lliure. No obstant això, quan no sigui possible, l’autoritat 
competent pot autoritzar el manteniment d’ocells de cor-
ral a l’aire lliure, mitjançant la col·locació, si això és possi-
ble, de tela metàl·lica o qualsevol altre dispositiu que 
impedeixi l’entrada d’ocells silvestres, i sempre que s’ali-
menti i abeuri els ocells a l’interior de les instal·lacions o 
en un refugi que impedeixi l’arribada d’ocells silvestres i 
n’eviti el contacte amb els aliments o l’aigua destinats als 
ocells de corral.

c) Queda prohibit donar als ocells de corral aigua pro-
cedent de dipòsits d’aigua a què puguin accedir ocells sil-
vestres, llevat del cas que es tracti aquesta aigua a fi de 
garantir la inactivació de possibles virus d’influença aviària.
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d) Els dipòsits d’aigua situats a l’exterior requerits 
per motius de benestar animal per a determinats ocells de 
corral han de quedar prou protegits contra els ocells 
aquàtics silvestres.

Article 5. Mesures en determinats parcs zoològics.

1. En tots els parcs zoològics ubicats dins els muni-
cipis inclosos en l’annex II de la present Ordre, i amb la 
finalitat de reduir el risc de transmissió de la malaltia 
dels ocells silvestres als ocells sensibles d’aquests parcs 
zoològics, s’ha d’adoptar alguna de les mesures 
següents:

a) S’ha de procedir a l’aïllament del màxim nombre 
possible d’ocells, o bé en instal·lacions d’interior o bé fent 
servir aviaris o instal·lacions temporals.

b) Les espècies d’ocells sensibles que, per la seva 
condició o per motius de benestar, no puguin ser protegi-
des del contacte d’ocells silvestres, han de ser vacunades 
com a mesura de protecció. Sobre això, el Ministeri 
d’Agricultura, Pesca i Alimentació ha d’elaborar un proto-
col de vacunació d’espècies sensibles.

2. Per als ocells que s’hagin de vacunar segons el 
que estableix l’apartat 1.b), s’estableixen els requisits 
generals de vacunació següents:

a) Els ocells vacunats s’han de poder identificar indi-
vidualment. Sempre que sigui possible, en el moment de 
la vacunació s’ha d’aplicar una identificació indeleble que 
indiqui que els ocells han estat vacunats.

b) S’ha de portar un registre d’identitat dels ocells 
vacunats i la seva vacunació i conservar-lo un mínim de 
deu anys, a comptar de la data de vacunació.

c) Tots els ocells que calgui vacunar en un parc zoo-
lògic s’han de vacunar com abans millor. En qualsevol 
cas, totes les vacunacions efectuades en un parc zoològic 
han de finalitzar en un termini de noranta-sis hores.

d) Els ocells vacunats no han de ser objecte d’in-
tercanvis comercials ni de desplaçaments, llevat que 
s’efectuïn sota supervisió oficial entre parcs zoològics 
per a desplaçaments dins del país, o amb una autoritza-
ció específica per a intercanvis amb un altre Estat mem-
bre.

e) Els productes procedents d’aquests ocells no 
s’han d’incorporar a la cadena alimentària.

f) La vacunació s’ha d’efectuar sota la supervisió 
d’un veterinari oficial de les autoritats competents de la 
comunitat autònoma.

g) Les quantitats residuals de vacuna s’han de retor-
nar al punt de distribució de vacunes amb un registre 
escrit del nombre d’ocells vacunats i el nombre de dosis 
utilitzades.

h) Sempre que sigui possible, s’han de prendre mos-
tres de sang abans de la vacunació i, almenys, trenta dies 
després de dur-la a terme, per efectuar proves serològi-
ques de la influença aviària. S’ha de conservar un registre 
de les proves, almenys, durant deu anys.

Article 6. Sistemes de detecció precoç.

1. S’estableixen els sistemes de detecció precoç 
següents:

a) Qualsevol persona i, en especial, els veterinaris, 
les organitzacions de protecció dels ocells silvestres, les 
associacions de caçadors i altres organitzacions interes-
sades han de notificar sense demora a l’autoritat compe-
tent en sanitat animal, qualsevol esdeveniment anormal 
de mortalitat o brots significatius de malaltia entre els 
ocells silvestres, en particular, els aquàtics.

b) Els titulars de les explotacions on es crien els 
ocells de corral i altres ocells captius, o qualsevol altre 

propietari, criador o personal a càrrec d’aquestes explota-
cions, han de notificar sense demora a les autoritats com-
petents de sanitat animal la detecció d’algun dels signes 
següents en l’explotació:

1r Caiguda del consum de pinso i aigua superior al 
20%.

2n Caiguda en la posta superior al 5% durant més de 
dos dies seguits.

3r Mortalitat superior al 3% durant una setmana.
4t Qualsevol signe clínic o lesió post mortem que 

suggereixi influença aviària.

2. Immediatament després de la notificació que pre-
veu l’apartat anterior, i després de la valoració de risc per 
part de l’autoritat competent en sanitat animal, si aquesta 
determina que no pot ser exclosa la sospita d’influença 
aviària, l’autoritat competent ha de:

a) Prendre mostres adequades d’ocells morts o dels 
vius en cas de descensos dels paràmetres de consums i 
posta i, en la mesura que sigui possible, d’altres ocells 
que hagin estat en contacte amb els exemplars afectats.

b) Fer proves de detecció de la influença aviària en 
les mostres recollides.

c) Aplicar les mesures que estableix la normativa en 
vigor en relació amb l’aparició de sospita de la malaltia.

3. Si els resultats de les proves per detectar la pre-
sència del virus de la influença aviària altament patogen 
són positius o dubtosos, s’han de remetre mostres al 
Laboratori Nacional de Referència a fi de descartar o con-
firmar la malaltia.

Article 7. Programes de vigilància i control en ocells de 
corral i silvestres.

En el marc de la Decisió 2005/464/CE, de la Comissió, 
de 21 de juny, sobre l’aplicació dels programes de control 
de la influença aviària en els ocells de corral i els ocells 
silvestres durant el 2005, i a fi de donar compliment dins 
el termini escaient al que s’hi estableix, les autoritats 
competents de les comunitats autònomes han de remetre 
de forma quinzenal a la Subdirecció General de Sanitat 
Animal del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació 
informació relativa a les mostres preses així com els 
resultats obtinguts, tant per al programa d’ocells de corral 
com per al d’ocells silvestres.

Així mateix, i com a sistema de detecció precoç de la 
malaltia, les autoritats competents de les comunitats 
autònomes en què hi hagi zones humides incloses en 
l’annex I han de fer una presa de mostres quinzenal 
almenys de 10 ocells tant d’ocells migratoris de les zones 
humides com de les explotacions d’ocells de corral inclo-
ses als municipis de l’annex II, i l’han de remetre al Labo-
ratori Nacional de Referència. Se’n poden exceptuar les 
explotacions d’ocells del gènere «Gallus».

Article 8. Règim sancionador.

En cas d’incompliment del que disposa la present 
Ordre, és aplicable el règim d’infraccions i sancions que 
preveu la Llei 8/2003, de 24 d’abril, de sanitat animal, 
sense perjudici de les possibles responsabilitats civils, 
penals o d’un altre ordre que hi puguin concórrer.

Disposició transitòria única. Etiquetatge dels productes 
avícoles procedents d’ocells criats d’acord amb el sis-
tema de producció ecològica o amb els sistemes de 
cria alternativa que preveu la normativa comunitària 
de comercialització de carn d’ocells i ous.

Els productes avícoles que puguin incloure en l’eti-
quetatge les denominacions relatives a sistemes de cria 
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que prevegin la sortida a l’exterior que especifica la nor-
mativa que s’esmenta a continuació, i que estiguin afec-
tats pel que disposa l’article 4.2.b), poden continuar fent 
servir aquestes denominacions sota la supervisió de l’au-
toritat competent fins que la Unió Europea aprovi la nor-
mativa que correspongui.

Les normes a què fa referència el paràgraf anterior 
són:

a) Reglament (CEE) núm. 2092/1991 del Consell, de 
24 de juny de 1991, sobre la producció agrícola ecolò-
gica i la seva indicació en els productes agraris i ali-
mentaris.

b) Reglament (CEE) 1538/1991 de la Comissió, de 5 
de juny de 1991, que estableix les disposicions aplicables 
del Reglament (CEE) núm. 1906/1990, pel qual s’establei-
xen normes de comercialització aplicables als ocells de 
corral.

c) Reglament (CE) 2295/2003 pel qual s’estableixen 
les disposicions aplicables del Reglament (CEE) núm. 
1907/1991 del Consell, relatiu a determinades normes de 
comercialització dels ous.

Disposició final primera. Títol competencial.

La present Ordre es dicta d’acord amb el que preveu 
l’article 149.1.16a de la Constitució, pel qual s’atribueix a 
l’Estat la competència exclusiva en matèria de bases i 
coordinació general de la sanitat.

Disposició final segona. Vigència de les mesures.

Les mesures que disposa la present Ordre queden 
sense efecte a partir del 15 de desembre de 2005.

Disposició final tercera. Entrada en vigor.

La present Ordre entra en vigor el mateix dia de la 
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 15 de novembre de 2005.

ESPINOSA MANGANA

ANNEX I

Llista de zones humides

Comunitat Autònoma d’Andalusia

1. Parc Nacional de Doñana. Província de Huelva.
2. Parc Natural de Doñana i Cantaritas i Beta Adaliz. 

Províncies de Huelva i de Sevilla.
3. Parc Nacional de la badia de Cadis. Província de 

Cadis.
4. Aiguamolls del Odiel. Província de Huelva.
5. Preparc Est-Parc Natural Entorn de Doñana. Pro-

víncia de Sevilla.
6. Arrossars de Puebla i Villafranco. Província de 

Sevilla.
7. Arrossars d’Isla Menor. Província de Sevilla.
8. Parc Natural de Doñana, sector sud. Província de 

Cadis.
9. Parc Natural de Doñana, sector nord. Província de 

Huelva.
10. Platja del Parc Nacional de Doñana. Província de 

Huelva.
11. Canal de Guadaira. Província de Sevilla.
12. Salines del Cerrilo. Província d’Almeria.
13. Embassament de Barbate. Província de Cadis.
14. Aiguamolls d’Isla Cristina. Província de Huelva.

15. Embassament de Puente Nuevo. Província de 
Còrdova.

16. Bassa de Don Melendo. Província de Sevilla.

Comunitat Autònoma de Catalunya

1. Delta de l’Ebre. Província de Tarragona.
2. Aiguamolls de l’Empordà. Província de Girona.
3. Delta del Llobregat. Província de Barcelona.

Comunitat Valenciana

1. Albufera de València. Província de València.
2. Salines de Santa Pola. Província d’Alacant.
3. Parc Natural d’El Hondo. Província d’Alacant.

Comunitat Autònoma de les Illes Balears

1. Albuferes del nord de Mallorca.

Comunitat Autònoma de Cantàbria

1. Reserva Natural dels Aiguamolls de Santoña i 
Noja.

Comunitat Autònoma de la Regió de Múrcia

1. Salines de San Pedro del Pinatar.

ANNEX II

Municipis inclosos en un radi de 10 km al voltant de les 
zones humides de l’annex I i en què s’estableixen 

mesures especials de bioseguretat en la cria d’ocells

Comunitat Autònoma d’Andalusia

Província d’Almeria:
Municipis de: Ejido (El), Mojonera (La), Roquetas de 

Mar, Vicar.

Província de Cadis:
Municipis de: Alcalá de los Gazules, Barrios (Los), 

Benalup, Castellar de la Frontera, Cadis, Conil de la Fron-
tera, Chiclana de la Frontera, Chipiona, Jerez de la Fron-
tera, Jimena de la Frontera, Medina Sidonia, Puerto de 
Santa María (El), Puerto Real, Rota, San Fernando, Sanlú-
car de Barrameda, Trebujena.

Província de Còrdova:
Municipis de: Alcaracejos, Belmez, Espiel, Obejo, 

Pozoblanco, Villaharta, Villanueva del Rey, Villaviciosa de 
Córdoba.

Província de Huelva:
Municipis de: Aljarate, Almonte, Ayamonte, Bollullos 

Par del Condado, Bonares, Cartaya, Chucena, Escacena 
del Campo, Gibraleón, Hinojos, Huelva, Isla Cristina, Lepe, 
Lucena del Puerto, Manzanilla, Moguer, Palos de la Fron-
tera, Paterna del Campo, Punta Umbría, Rociana del Con-
dado, San Juan del Puerto, Villablanca, Villalba del Alcor.

Província de Sevilla:
Municipis de: Alcalá de Guadaira, Algaba (La), Almen-

silla, Aznalcázar, Benacazón, Bollullos de la Mitación, Bor-
mujos, Cabezas de San Juan (Las), Camas, Carmona, 
Castilleja de Guzmán, Castilleja del Campo, Castilleja de 
la Cuesta, Carrión de los Céspedes, Coria del Río, Cuervo 
(El), Dos Hermanas, Espartinas, Gelves, Ginés, Hinojos, 
Huévar, Isla Mayor, Lebrija, Mairena de Alcor, Mairena del 
Aljarafe, Palacios y Villafranca (Los), Palomares del Río, 
Pilas, Puebla del Río (La), Rinconada (La), Salteras, Sanlú-
car la Mayor, San Juan de Aznalfarache, Santiponce, 
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Sevilla, Tomares, Umbrete, Utrera, Valencina de la Con-
cepción, Villamanrique de la Condesa, Viso del Alcor (El)

Comunitat Autònoma de Catalunya

Província de Tarragona:

Municipis de: Amposta, Sant Carles de la Ràpita, Sant 
Jaume d’Enveja, l’Aldea, l’Ampolla, Camarles, Deltebre, 
Roquetes i Tortosa.

Província de Barcelona:

Municipis de: Begues, Castelldefels, Castellví de 
Rosanes, Cervelló, Corbera de Llobregat, Cornellà de 
Llobregat, Esplugues de Llobregat, Gavà, Martorell, 
Molins de Rei, Pallejà, la Palma de Cervelló, el Papiol, el 
Prat de Llobregat, Sant Andreu de la Barca, Sant Boi de 
Llobregat, Sant Climent de Llobregat, Sant Feliu de 
Llobregat, Sant Joan Despí, Sant Just Desvern, Sant 
Vicenç dels Horts, Santa Coloma de Cervelló, Torrelles de 
Llobregat, Vallirana, Viladecans, Barcelona, l’Hospitalet de 
Llobregat, Sitges, Castellbisbal, Sant Cugat i Rubí.

Província de Girona:

Municipis de: l’Armentera, Borrassà, Cabanes, 
Cadaqués, Castelló d’Empúries, Colera, l’Escala, el Far 
d’Empordà, Figueres, Fortià, Garrigàs, Garriguella, Llançà, 
Masarac, Mollet de Peralada, Palau de Santa Eulàlia, 
Palau-saverdera, Pau, Pedret i Marzà, Peralada, el Port de 
la Selva, Rabós, Riumors, Roses, Sant Miquel de Fluvià, 
Sant Mori, Sant Pere Pescador, Santa Llogaia d’Àlguema, 
Saus, la Selva de Mar, Siurana, Torroella de Fluvià, Venta-
lló, Vilabertran, Viladamat, Vilafant, Vilajuïga, Vilamacolum, 
Vilamalla, Vilamaniscle, Vila-sacra, Vilaür, Albons, 
Bellcaire d’Empordà, Garrigoles, Jafre, la Tallada, Torroella 
de Montgrí, Ullà, Verges i Vilopriu.

Comunitat Autònoma de les Illes Balears

Municipis de: Sa Pobla, Pollença, Alcúdia, Muro i 
Santa Margalida.

Comunitat Autònoma de Cantàbria

Municipis de: Ampuero, Argoños, Arnuero, Bárcena 
de Cicero, Bareyo, Colindres, Escalante, Hazas de Cesto, 
Laredo, Liendo, Limpias, Meruelo, Noja, Santoña, Solór-
zano, Rasines i Voto.

Comunitat Autònoma de la Regió de Múrcia

Municipis de: San Pedro del Pinatar, San Javier, Los 
Alcázares i Torre Pacheco.

Comunitat Valenciana

Província de València:

Municipis de: València, Alfafar, Sedaví, Benetúser, 
Massanasa, Catarroja, Albal, Beniparrell, Silla, Alcocer, 
Paiporta, Picanya, Torrent, Llocnou de la Corona, Picassent, 
Alfarp, Sueca, Sollana, Almussafes, Benifaió, Alginet, 
Algemesí i Albalat de la Ribera.

Província d’Alacant:

Municipis de: Santa Pola, Elx, Crevillent, Albatera, San 
Isidro, Catral, Dolores, Cox, la Granja de Rocamora, 
Callosa de Segura, Benijófar, San Fulgencio, Guardamar 
del Segura, Almoradí, Daya Nueva, Daya Vieja, Rojales, 
Formentera del Segura, Algorfa, Torrevieja i Rafal. 
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JUAN CARLOS I

REI D’ESPANYA

A tots els qui vegeu i entengueu aquesta Llei orgànica.
Sapigueu: Que les Corts Generals han aprovat la Llei 

orgànica següent i jo la sanciono.

EXPOSICIÓ DE MOTIUS

El món viu avui canvis profunds que tenen evidents 
conseqüències en l’estructura, organització i funcions 
dels exèrcits. Espanya s’ha d’adaptar a aquestes transfor-
macions per assegurar la seva pròpia seguretat i defensa, 
i per contribuir a la pau i a millorar l’ordre internacional.

Des de la promulgació el 1980 de la Llei orgànica 
sobre criteris bàsics de la defensa nacional i l’organització 
militar, modificada parcialment el 1984, han canviat pro-
fundament el marc internacional de referència i la mateixa 
societat espanyola sense que s’hagi alterat, bàsicament, 
el model organitzatiu de les nostres Forces Armades.

El nou reclutament dels nostres exèrcits, la desapari-
ció del servei militar obligatori i la implantació d’un model 
de Forces Armades professionals són canvis tan relle-
vants que reclamen una legislació orgànica de la defensa 
que s’hi adapti.

L’escenari estratègic ha vist desaparèixer la política de 
blocs que va protagonitzar la guerra freda i emergir la 
globalització i un nou marc en les relacions internacio-
nals. Alhora, al costat dels riscos i amenaces tradicionals 
per a la pau, l’estabilitat i la seguretat, en sorgeixen altres 
com el terrorisme transnacional amb disposició i capaci-
tat d’infligir dany indiscriminadament.

Disminueixen les guerres de tipus convencional, però 
proliferen conflictes armats que, tant per les seves causes 
com pels seus efectes, tenen implicacions notables més 
enllà del lloc on es produeixen. Avui, a més d’un dret 
bàsic i una necessitat de les persones i les societats, la 
seguretat és un repte, i aconseguir que sigui efectiva 
requereix la concurrència de la defensa com un dels mit-
jans necessaris per assolir-la, al costat de la defensa dels 
drets humans, la lluita per l’eradicació de la pobresa i la 
cooperació al desenvolupament, que també contribuei-
xen a aquest fi.

En l’àmbit de la seguretat i la defensa, la interdepen-
dència entre els estats és considerable, per la qual cosa 
aquests s’agrupen en organitzacions que fomenten, des-
envolupen i incrementen els nivells d’estabilitat, com 
l’Organització de les Nacions Unides i l’Organització per a 
la Seguretat i Cooperació Europea. Des del 1980 Espanya 
s’ha incorporat a l’Organització del Tractat de l’Atlàntic 
Nord i a la Unió Europea Occidental. A més, la Constitució 
europea, ratificada recentment en referèndum pel nostre 
país, estableix les bases per construir una autèntica polí-
tica de seguretat i defensa comuna en el marc de la Unió 
Europea. La nostra estratègia s’ha de fonamentar en un 
sistema multilateral d’accions i iniciatives, basat en el 
reconeixement que el Consell de Seguretat de les Nacions 
Unides té la responsabilitat fonamental en el manteni-
ment de la pau i la seguretat internacionals.

Així mateix hem de tenir en compte la revolució tec-
nològica de les últimes dècades, algunes innovacions de 
la qual procedeixen del mateix entorn de la defensa o bé 
hi han trobat aplicació.


